
梨  花  語  文  學  會  학 술 대 회 
“뉴노멀 시대, 문화번역으로서의 한국어문학”

▶ 일시 : 2023년 7월 1일(토) 오전 09:30 – 18:20 
[09:30 - 09:50]  회원등록 및 접수

장소 : 인문관 111호

[09:50 - 10:00]  개회사 * 회장: 김동준(이화여대)
장소 : 인문관 111호 / 온오프 통합 [ZOOM ID: 955 0181 6917  암호:012345]

기획 발표: 

뉴노멀 시대, 

문화번역으

로서의 

한국어문학

[온오프통합]

*장소 : 

인문관 

111호 /  

[ZOOM 

ID: 955 

0181 6917  

암호: 

012345]

* 사회: 김수연(서울여대)

[10:00 – 10:30]  연남경(이화여대)

    “SF 현상과 공생의 사유 - 사변적 페미니즘과 포스트휴머니즘의 견지에서”

                토론: 허윤(부경대)

[10:30 – 11:00]  소피 보만(Sophie Bowman)(캐나다, 토론토대)

     “위기의 일상성을 배우는 시대: 팬데믹을 겪고 1950년대를 다시 읽다”

                토론: 황지영(충북대)

[11:00 – 11:30]  황지선(이화여대)

      “장르와 매체를 넘나드는 한국적 sf의 감정-서사”

                토론: 권혜린(한경국립대) 

[11:30 – 12:00]  이승아(미국, LA City College, LACC)

      “미국 내 한국 BL 웹소설과 웹툰 수용”

                토론: 김유미(연세대)

[12:00 - 12:30]  정끝별(이화여대)

      "인공지능 시대 한국시의 생성시학"

                토론: 이경수(중앙대)               

[12:30 - 14:00]  중간 휴식 및 점심 식사 

* 사회: 김소륜(한기대)

[14:00 – 14:30]  문려화(중국, 베이징대)

      “한중 문화 콘텐츠 교류와 발전을 위한 한중번역 전략”

                토론: 이후남(전주대)

[14:30 – 15:00]  김승우(이화여대), 민경서(이화여대)

      “공연 예술에 나타나는 시조의 현대적 활용과 그 효과”

                토론: 주혜린(고려대)

[15:00 - 15:30]  정혜선(태국, 쭐라롱껀대)

      “문화소로서의 한국어 호칭어 선택 양상 연구:태국인 학습자를 대상으로”

                토론: 오아림(이화여대) 

[15:30 – 16:00]  오선화(중국, 푸단대)

      “중국 조선어 신어 번역에 대한 일고찰 '-족'류 신어를 중심으로”

                토론: 소신애(이화여대)

[16:00 - 16:10]  중간 휴식 및 이동



梨 花 語 文 學 會 長   김 동 준

 주최 : 이화어문학회 ․ 이화여자대학교 국어국문학과

 주관 : 이화여자대학교 ‧ 이화여자대학교 국어문화원

* 본 행사는 교육부 대학혁신지원사업의 지원으로 진행됩니다.
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                      [학문후속세대 발표 분과 1]           장소: 인문관 103호 

* 사회: 김혜지(이화여대)

[16:10 - 16:30]  장지영

      “국어의 모순성 어휘의 형성에 대하여”

[16:30 – 16:50]  권경녀

      “전문 용어의 형태론적 생산성에 대한 소고”

             
[16:50 – 17:10]  강문영

      “‘고유 명사+접미사’형 단어의 형성”

[17:10 – 17:30]  박지현

      “중세 및 근대 국어의 의성의태어와 단어 형성”

[17:30 – 18:00]  종합 토론
                      [학문후속세대 발표 분과 2]           장소: 인문관 104호 

* 사회: 박구비(이화여대)                

[16:10 – 16:30]  안수현

      “성찬경 시의 현대적 구술성 연구 -「나사」연작을 중심으로”

[16:30 – 16:50]  천서윤

      “비인간과 함께 쓰기: 2020년대 한국 소설을 통해 본 창조성의 문화 번역”

[16:50 – 17:10]  윤혜정

      “분절된 세계에서 기억을 다시 쓰기 : 2020년 이후 소설을 중심으로”

[17:10 – 17:30]  표유진

      “천선란 소설에 나타난 초생명성(epivitality) 시대의 포스트휴먼 윤리”

[17:30 – 17:50]  이지연

      “‘지구’를 읽고 쓰는 SF적 상상력 -천선란의 『나인』을 중심으로”

[17:50 – 18:20]  종합 토론

                      [학문후속세대 발표 분과 3]           장소: 인문관 105호

* 사회: 한유진(이화여대)

[16:10 - 16:30]  남혜경

      “일본어 번역본으로만 남은 승정원 사관의 병자일기 : 유철의 「남성일록」”

[16:30 – 16:50]  김지현

      “근대 초기 한시의 국역 양상에 나타난 언어횡단적 실천 - 『지나명시선

(支那名詩選)』을 중심으로”

[16:50 – 17:10]  박혜성

      “웹소설 <조선여우스캔들>에 나타난 고전서사의 수용 양상과 그 의미”

[17:10 - 17:30]  황희재

      “현대시의‘트랜스미디어 스토리텔링’콘텐츠 기획 가능성 - 드라마, 웹툰, 

게임에서의 문화 번역을 중심으로 -”

[17:30 – 18:00]  종합 토론


